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Decorative virtuosdty and refined excenlricity major plagers i a collectior
of seductuve elegarce.
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Dante 20

Gunel 24
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La sintesi di un progetto particolarmente riuscito, che si apprezza per I’unicita del
design e la disinvolta eleganza. I pregiati tessuti vestono il divano Dante
donandogli morbidezza e forme awolgenti.

Una sensazione di tepore e di accoglienza che rende I’ambiente confortevole e

raccolto.

The synthesis of a successful project, which is appreciated for its unique design
and casual elegance. The precious fabrics dress the Dante sofa giving it softness
and enveloping shapes. A feeling of warmth and coziness that makes any room
look inviting and homelike.

[IpoekT, KoTophIil 0COOEHHO yaajics Oaaronapsi yHUKaIbHOMY AU3alHy U
HENPUHYX JACHHON AJIEraHTHOCTH. TIATEIbHO OTOOPAaHHBIE BHICOKOKAYECTBEHHBIE
TKaHM JiJIs1 OOMBKM AuBaHa Dante npuaaroT eMy MSITKOCTb U OKPYIJIbIe (JOPMBI.
OmnrymieHue Teria U rocTeNPUUMCTBA JIETAt0T XKUITYI0 cpeny KoM(pOpTHOI 1

YIOTHOM.
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IT Lo stile regale si colloca perfettamente in un mood sontuoso, che evoca una
bellezza greca assoluta. Le sedute si combinano in varie modalita tutte da
scoprire.

EN The royal style blends perfectly with a luxurious mood, which
evokes an absolute Greek beauty. The sofa seats can be combined

in various ways, all to be discovered.

Rl | KoponeBckuii cTHIb HA€AIBHO COUETACTCS C POCKOITHBIM HACTPOCHUEM U
HallOMUHAET HaM a0COJIIOTHYIO TPEeYeCKyto KpacoTy. CUIeHbE MOKHO

KOM6I/IHI/IpOBaTB B Pa3HBIC BCPCUU, KOTOPHIC Br1 cmoxkeTe OTKPBLITH IJIA ceosl.
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L’essenzialita delle linee geometriche
s1 aprono ai luoghi piu intimi della
casa; ¢ qui che puoi ritrovare il modo
di riprenderti il tuo tempo.

The essentiality of the geometric lines

opens up the most intimate places of Akt

the home; this is where you can find a
way to come back your time.

CyTb reOMEeTpUYECKUX JTUHUN
pacKpbIBaeT HAM CaMble YeIUHEHHBIC
MecTa JloMa U UMEHHO 371ech Bbl
MOJKETE HalTH ciocOo0 BEPHYTh CBOE

BpEMSI.
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(YHKIIMOHAJIBHOCTBIO M YTOHYEHHBIMU OTTEHKAMH TKAHEH U TEKCTYP C XapaKTepoM,
CO3JAl0T HENPEB30OUICHHBIN 3araJIOUHbIN IIAPM.

colors with textures and textures of character that give an intriguing appeal.

con trame e texture di carattere che donano un intrigante appeal.

EN Modern lines and precious materials in an encounter between functionality and refined
Rl l CoBpeMeHHbIE INHUH U BRICOKOKAYECTBEHHBIE MaTepUalibl, B COUCTAHHUH C

I' I ' Linee moderne e materiali preziosi in un incontro tra funzionalita’ e cromie raffinate
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IT Orditure leggere e tinte cromatiche per sedute

avvolgenti ed arredi sintesi di eleganza e praticita

EN Light warps and achromatic shades for

enveloping seats and furnishing, summary of

elegance and practicality.

Rl l Jlerkue u3ruoObl U aXpoMaTUYECKUE 1IBETA

JUTSL yIOOHBIX CUACHUN U MeOesIb CO3/atoT

CHUHTC3 DJICTAHTHOCTHU U IMPAKTUYHOCTH.
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I1 desiderio e la realta non sono mai stati cosi
vicini. Gunel presuppone attenzione, si lascia
guardare ed esige che ognuno possa lasciarsi
andare a suo modo.

Desire and reality have never been so close.
Gunel attracts attention, lets to be watched,
expects that everyone can relax in his own way.

Kenanue u peaabHOCTh HUKOTZIA HE OBLITU TaK
onusko. Gunel mpuBiekaeT BHUMAHUE U
NPUTSATUBACT B3IJISI, TIOKAa3bIBast HaM, 4TO

KaXKJIbIi MOKET pacCcIaOUThCS U OTITYCTUTH CEO0sl.
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La casa ¢ il luogo dell’anima. E il posto in cui si sceglie di ritrovare il proprio stile.

Camillati sorprende nelle forme abbracciandoti accogliente con linee esclusive e forme sofisticate.

The home is a place of the soul. It is the place where you can choose your own style.
Camilla surprises with the forms embracing you welcoming with exclusive lines and

sophisticated shapes.

Jlom — 310 Mecto Bameit nym. Mecto, B KOTOpOM MOKHO BbIOpAaTh CBOM CTHIIb.
Camilla ynusnsier cBoeit GpopMoi, Kak OyTO 3aKitoyasi B YIOTHbIE OOBATHS C SIKCKIIFO3UBHBIMU

JIMHUAMU U U3BICKAHHBIMU CbOpMaMI/I.
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Ci sono arredi che lasciano parlare di s¢, perché fanno sentire

il calore del posto che abitano; essi emanano uno charme
immediato e un’eccellenza vivace che arriva agli occhi da trame
nuove, nuances intime ¢ da forme senza tempo.

There are furnishings that let talk about themselves, because they
make feel the warmth of the place they live in ; they emanate an
instant charm and a vivacious excellence that reaches the eyes

from new plots, intimate nuances and timeless shapes.

EcTth Me0enb, 0 KOTOpOH XO4eTCsl TOBOPUTD, KOTOpas J1aeT
MOYYyBCTBOBATh TEIUIOTY MECTA, 1€ )KUBYT. OHA UCTOYAET
MTHOBEHHBIW IAPM U TPEBOCXOJICTBO, PAAYET INIa3 CBOUMHU
HOBBIMHU TEKCTYpPaMH, 3araJIoYHbIMU HIOAHCAMU U (popMaMH

0e3 BpeMeHHU.

67



68

69



70

Ll ]'l_ il .II\._'.I'\_ :Jl
L I W B R —.;

--. s "-r' SO,

oo o

Irf;":'u._ .'i;.."ﬁf i

Tt i it i

i fuTp i Jube (i




72

I'T

Il gusto contemporaneo ritrova il suo spazio in una
fusione di forme morbide e ricercate.
L’estetica richiama sofisticatezza, la seduta evoca

perfezione; tutto celebra il calore di una casa da vivere.

EN The contemporary style finds its space in a fusion of

RU

soft and refined shapes. The aesthetic calls for
sophistication, the seat evokes perfection;
everything celebrates the warmth of a home to live.

Ctunb contemporary HaXOIUT CBOE OTOOpakeHHE B
CIIUSAHUHN MATKUX U U3AIIHBIX (I)OpM.

DCTeTrKa NePEKINKACTCS C U3bICKAHHOCTBIO, CHIICHBE
HAITOMUHAET O COBEPIIICHCTBE, BCE OJIHMILIETBOPSET

TCILJIO A0MaA, B KOTOPOM XOUYCTCsA KUTh.
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L’essenzialita delle linee geometriche si aprono ai
luoghi p1u intimi della casa; € qui che puoi ritrovare

il modo di riprenderti il tuo tempo.

The essentiality of the geometric lines opens up the
most intimate places of the home; this is where you

can find a way to come back your time.

CyTb reoMeTpUYeCKUX JTUHUN PACKPHIBAECT HAM CaMble
YEIMHEHHBIE MECTA IOMA U UIMEHHO 371eCh Bpl MOXXeTe
HalTU cioco0 BEPHYTh CBOE BPEMSI.
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I1 divano nella sua moderna evoluzione.
Volumi definiti con rigore e razionalismo scanditi
da armonia e morbidezza: una concezione raffinata

¢ accogliente del living.

The sofa in its modern evolution. Volumes defined
with rigor and rationalism marked by harmony and

softness: a refined and welcoming concept of living.

JIMBaH B CBOEU COBPEMEHHOW 3BOJIFOIMH, B KOTOPOU
[IPOCMAaTPUBAKOTCA FTAPMOHUSI, YTOHUEHHOCTD CTPOTUX
(GopM 1 paliMOHATU3M —3TO KOHIEILIHSI BEIIUKOJIEITHOM

Y YIOTHOU >KUJIOU CPEJIbI.

79
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IT Lo stile regale si colloca perfettamente in un mood sontuoso, che evoca una bellezza greca
assoluta. Le sedute si combinano in varie modalita tutte da scoprire.

E The royal style blends perfectly with a luxurious mood, which evokes an absolute Greek
beauty. The sofa seats can be combined in various ways ,all to be discovered.

R l I KoposieBckui CTUIIb HAEATBHO COYETAETCS C POCKOITHBIM HACTPOCHUEM U HATTOMUHAET HAM
abCOIOTHYIO TpedecKyto KpacoTy. CuieHbe MOKHO KOMOMHHUPOBATh B pa3Hble BEPCHUH,

KOTOPBIC Bg1 cmoxkeTe OTKPLITH AJIA ceos.
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I' I ' Perchivuole creare un ambiente in cui trovarsi a proprio agio, di assoluto pregio estetico, ed emozionale.

Ecco quindi la passione per 1 particolari, curati in modo quasi ossessivo, per 1 materiali, per il design
ricercato ed al tempo stesso funzionale.

EN For those who want to create an environment in which to be at ease, of absolute aesthetic and
emotional value. It is an almost obsessive passion for details, for materials, fora sophisticated and at the
same time functional design.

RU J1Jis TeX, KTO XOUeT CO3/1aTh aTMOC(epy, B KOTOPOl MOKHO 4YyBCTBOBaTh ce0si KOM(OPTHO, B ITOJIHOM
ACTETUYECKOM M IMOIIMOHAILHOM JIOCTOMHCTBE. BOT Tak co3mana cTpacTh K JeTajsiM,CO3TaHHBIM C
NOYTH MaHUAKaJIbHOM 3a00TOM K MaTepuajiaM ,K yTOHUEHHOMY U B TOKE€ BpeMs (DyHKLIHOHATIbHOMY
IA3aKHY.
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IT La casa ¢ il luogo dell’anima. E il posto in cui si sceglie di ritrovare il proprio stile.
Raffaello ti sorprende nelle forme abbracciandoti accogliente con linee esclusive
e forme sofisticate.

EN The home is a place of the soul. It is the place where you can choose your own style.
Raftaello surprises with the forms embracing you welcoming with exclusive lines and
sophisticated shapes.

Rl | Jlom — aT0 MecTo Bamieit mymu. Mecto, B KOTOPOM MOYKHO BBIOpaTh CBOM CTHIIb.
Raffaello yausnsier cBoeit popmoid, kak Oy/ITO 3aKiI0o4asi B YIOTHBIE OOBATHS C

SKCKIIFO3UBHBIMHU JIMHUAMHA U NU3BICKaAHHBIMH (bOpMaMI/I.
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I L’eleganza delle linee, delle texture e dei colori sottolinea

il valore dell’unicita del progetto.

EN The elegance of lines, textures and colours underlines the
unique value of the design.

Rl | OeraHTHOCTD JIUHHM, MAaTEPUAJIOB U IIBETOB
NOAYEPKUBAIOT IICHHOCTh YHUKAILHOCTH MPOCKTA.
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I' I ' Per chivuole creare un ambiente in cui trovarsi a proprio agio, di assoluto pregio estetico, ed emozionale.
Ecco quindi la passione per 1 particolari, curati in modo quasi ossessivo, per 1 materiali, per il design

ricercato ed al tempo stesso funzionale.

E For those who want to create an environment in which to be at ease, of absolute aesthetic and

emotional value. It is an almost obsessive passion for details, for materials, fora sophisticated and at

the same time functional design.

Rl | JIyst TeX, KTO XO4eT co3/aTh aTMOcdepy, B KOTOPOM MOKHO UYBCTBOBATh CeOst KOM(DOPTHO, B TTIOJITHOM
ACTETUYECKOM U 3MOIIMOHAJIBHOM JOCTOMHCTBE. BOT Tak co3gaHa cTpacTh K AETAJISIM,CO3IaHHBIM C

MOYTH MaHUAKAJIBLHOM 3a00TOM K MarepuaiaM, K yTOHUEHHOMY U B TOXKE BpeMsi (DYHKITMOHATLHOMY

IV3alHY.
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I' I ' Il rigore formale si evolve in uno stile che lascia sempre piu
spazio all’uomo di essere libero nei suoi movimenti.

EN FFormal rigor evolves into a style that leaves more and more
room far man to be free in his movements.

Rl | dopmanbHas CTPOroCTh SBONIOIMOHUPYET B CTHIIE, KOTOPbIH

OCTaBJISIET YEJIOBEKY OOJIbIIIE TPOCTPAHCTBA I CBOOOIHOTO

NCPpCABHUIKCHUSI.

144

145



I' I ' Quali linee immagini per rendere esclusivo I’ambiente dedicato

all’accoglienza di un ospite?
Melania si veste di eleganza celando, con garbo, uno spazioso

vano contenitore € un divano letto dalle insolite forme circolari.

EN Which lines give the impression of an exclusive interior for
welcoming guests?
Melania is an elegance that gracefully hides a spacious
compartment with a container and a sofa bed with an unusual

round shapes.

Rl l Kakue nuHUM cO34al0T BIieYaTJICHUE YKCKII03UBHOIO HHTEPhEpa
JJIs1 IpUeMa rocTei?

Melania — 3T0 3JI€TaHTHOCTH, KOTOPAast U3SIIIIHO CKPHIBAET

IIPOCTOPHBIN OTCEK C KOHTEHHEPOM U JIUBAaH-KPOBATh C

HEOOBIYHON KPYyTIOM (POPMOH.

146 147
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Una nuova collezione, tra Classico e Contemporaneo, dal gusto retro.
Le finiture dei materiali come 1’ottone spazzolato, abbinate ai ricercati
rivestimenti di tendenza ed alle lavorazioni di pregio come il capitonne¢
di fattura sartoriale, evocano un’atmosfera di sofisticato lusso, che
attraversa periodi storici e tendenze diverse. Tutte riconoscibili nelle
soluzioni progettuali e stilistiche dei tavolini e dell’ originale pouff.

Un mix di rimandi nostalgici, creativita e ricercatezza.

A new retro style collection, in between Classic and Contemporary.
The material finishes such as brushed brass, coupled with refined and
trendy upholstery and fine craftsmanship, such as tailored capitonné
leather, evoke an atmosphere of sophisticated luxury which delves into
various historical periods and trends. All recognizable in the design and
stylish solutions of the side tables and of the original pouff.

A nostalgie, creative and refined mix.

Hogas xomnekuus, mexy Kinaccukoit 1 CoBpeMEHHOCTBIO, CO BKYCOM
peTpo. OTAeNKH TaKMX MaTepuaioB,Kak NUTM(OBAaHHAS JTaTyHb,
codeTaeMble C YTOHUEHHBIMU OOJMIIOBKAMU MOJIHBIX TEHICHIUN U
LEHHOW 00pabOTKOM, KaK KATUTOHE OT MOLIMBOYHOIO aTejbe, CO3at0T
arMocdepy U30IIPEHHOTO JIOKCA, KOTOPBIN MEPECeKaeT UCTOPUUECKUE
AMOXU U pa3Hble TeHAeHIUU. OHU y3HAIOTCS B POCKTHBIX PELICHUAX
U B CTHJIMCTUKE CTOJIMKOB U OPUTMHAIBHOCTH MY(OB.

Muxc COSI[aHHBIfI U3 HOCTAJIbI'nu, CO3UAaHusA W U3BICKAHHOCTH.

151 55
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PROGETTI SARTORIALI

[TALIA

IT Divani dall’immagine estetica particolarmente curata nella fase progettuale e nella scelta dei materiali

di rivestimento e finitura, grazie ad una costante attenzione all’evoluzione del gusto e della moda, sino
alla realizzazione finale di ogni singolo divano cercando di portare al massimo gli standard qualitativi riguardo
comodita, elasticita, stabilita e conservazione nel tempo di tali caratteristiche. A tal fine la rinuncia sin dai
primi tempi alla produzione di una linea economica ed a facili mire espansionistiche, per indirizzare le proprie
forze nella formazione di un organico ridotto ma artigianalmente specializzato, per assicurare la realizzazione
accurata e impeccabile di ogni singolo prodotto delle due linee che la ditta produce, una di interpretazione ed

attualizzazione del classico della tradizione e una contemporanea.

E Sofas with a particularly careful esthetical look in the projecting time and in the choice of dressing

materials and exterior finishing, thanks to our constantly attention to fashion which bring us to the final
realization of each sofa trying to give it the highest quality standards concerning comfort, elasticity, stability and
preservation during the time of such characteristics. From the beginning we renounced economic products to
address our strengths to have a reduced but extremely specialized handicraft organization, to ensure the careful
and faultless realization of every single product of our two line of product, Classical, which come form the
reinterpretation and actualization of classical sofas, and Contemporary.

RU Xopotio npopaOboTaHHBIN BHEIIHUM BUJ HAILIMX IUBAHOB, UX O€3YNPEYHOE TEXHUUECKOE BOIUIOIIEHUE

U TOA00p JIYYIIUX MaTepuajoB JJii OCHOBBI MU OOMBKM XapaKTEPU3YIOTCS HAIIUM IMPUCTATBHBIM
BHUMAHKEM 32 3BOJIIOLIMEN MOJIbI M BKYCOB, JI€J1asi KaXK1bIi CO3JaHHBIM HAMU IMBaH MAaKCUMaJIbHO TPUOIMKEHHBIM
K BBICOKMM CTaHAapTaM KaueCTBa, Y100CTBa U CTaOMIbHOCTH,COXPAHSIs 3TU XapaKTePUCTUKH Ha10iro. iMeHnHo
MO3TOMY, C CaMOIO BO3HHMKHOBEHHS, Mbl OTKa3ajJHCh OT TOT0,4TOOBI JEP)KAThCS SKOHOMHOM M CTaHAapTHOMN
JIMHUU MAacCOBOT'O MPOU3BOACTBA U OBICTPOro COBITA, KOHLIEHTPUPYS CUJIbI HaJl CO3JAHUEM €IUHUYHBIX MOJEIIEH
pY4YHOI pabOThl BHICOKOTO KayeCTBa, rapaHTUPYs, TAKUM OOpa3oM, BBICOKUN KOHTPOJIb 32 MPOU3BOACTBOM
U 0e3ynpeyHOCThbI0 KaKJIOro mpoaykTa. JIuHum nusaiiHa Hamiei (UpMbI- KiIaccuyeckas, BbIIEp)KaHHas B

TpaIunouAaX 1 COBPpCMCHHA.

163
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IT Una sensazione di piacevole leggerezza, ed un’appagante

effetto d’insieme, frutto di un profondo know-how tecnico

sviluppato in oltre 30 anni di esperienza aziendale.

EN A feeling of pleasant lightness, and a satisfying overall effect,
the result of a profound technical know-how developed in

over 30 years of business experience.

R' I UyBCTBO MPUATHOM JIETKOCTH BMeCTE € 3((HEKTHOCTHIO — 3TO

104, TCXHU4YCCKOI'O know—how, CO31aHHOI'O 6naroz[ap>1

oonee yeM 30 - JeTHEMY ONBITY KOMIIAHUHU.

A

. —

; AL,
LT Tem sty n
L i - e
i e _ 11
R PebkEne
EEIRCESERE MHE v . E.
LRE o : i m'r:
E :EETE
¥ f mh:

'I'

172

173



! | bR e o 1
3 I o
1

AT,
AT

IR | ’*ﬂ
]
5 B e 1
L]

b o I T

-4

E -E‘“"J '!:;‘;J!!;_;:;‘"—-L :

| il A |
1 3 f ]

j
i H

— e —
!

I
|
1
|
|
il e
! s T
i { L k 1
f i :
[ | | e
| I. )
- = ¥ /
F
L " . L
R
WA — A
_—-_'_ L} =
1 . i




Poltroncine

(4

alal

176 177



178 179



Poltroncine

(4 J)

180



RLLL LEnNS

Poltroncine

J)

o«

L4 8

182



- _-l_ :

\\m&k* .




IT Leonardo racchiude nel suo design il carattere e I’ingegno,
in linea con una tendenza di ricerca dell’eleganza, che non
teme di attingere dalla tradizione, ma che sa rinnovarsi nei
colori e negli accostamenti.

EN Leonardo embodies the design with character and genius.
Besides preserving its traditional style, the lines show a quest

for elegance as well as new colors and combinations.

l | Leonardo Bormiomniaet B CBOeM JAU3aiiHe XapaKTep U

I/I306p€TaT€.HbHOCTb B TCHACHI MU ITOHUCKA 3JICTAHTHOCTHU,
KOTOpas HEC OOHTCSI OTTAIKUBATHCS OT Tpaaulyy, HO KOTOpPasd
3HACT, KaK OOHOBHTBCS IIpH IIOMOIIK OIBCTOB U COYCTaHUM.

oonee ueM 30 - JIeTHEMY OMBITY KOMIIAHUHU.
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Il divano nella sua moderna evoluzione. Volumi definiti con

rigore e razionalismo scanditi da armonia e morbidezza:

una concezione raffinata e accogliente del living.

EN The sofa in its modern evolution. Volumes defined with
rigor and rationalism marked by harmony and softness:

a refined and welcoming concept of living.

R' l JluBaH B CBOEH COBPEMEHHOM 3BOJIIOIIMHU, B KOTOPOU
IPOCMaTPUBAIOTCSA TAPMOHMSI, YTOHYEHHOCTh CTPOTUX HopM
U PAallMOHAJIU3M — 3TO KOHLIETILHS BEJIMKOJIETHONW U YIOTHOM

KUJIOU CPELBI.
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IT Un insieme di elementi di rigore geometrico che dettano un dress
code che sfoggia inedite plasticita evidenziate dalla luce, e che appare

dominato dalla pulizia del disegno e dalla fantasia delle strutture.

EN A set of elements of geometrie rigor that dictate a dress code that
shows off unprecedented plasticity highlighted by light, and that
appears dominated by the clean design and the imagination of the

structures.

Rl | Habop cTporux reoMmeTpuyecKrx 3JIEMEHTOB JUKTyeT dress code,
KOTOPBIN IEMOHCTPUPYET YHUKATBHYIO TUTACTUYHOCTD TIOJT JTy4aMu

CBeTa, MPeOo0IIaIat0ITYy 0 B YUCTHIX JIMHUSAX U HEOOBIUHON CTPYKTYPE.
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IT Sofisticata, originale e seducentemente femminile: una collezione che si apprezza per

uno stile “urban-chic” di elegante comfort e sensuale sinuosita.

EN The modern and light quilting of the sessions, expresses through the historical

craftsmanship of our company, the values of the best Italian quality.

Rl I N3pickanHas1, OpUruHaIbHas M 3aMaH4YMBasl KOJUIEKLHMsI, KOTOPas 110 JIOCTOUHCTBY

OILICHUBAETCS 3a CTHIIb “‘Urban-chic” — aneraHTHbIN KOMQPOPT U MJIABHBIC U3THOBI.
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Soft System

IT Per garantire una maggiore durata ed elasticita nel tempo delle sedute dei propri divani, Keoma utilizza nella maggior
parte dei propri modelli la tecnologia Soft System. Il Soft System ¢ caratterizzato dall’uso di molle elicoidali in acciaio
armonico ancorate a due supporti in feltro composto da cotone pressato, ed inserite nella struttura del cuscino di seduta in poliuretano

espanso ecologico bianco, a coefficiente differenziato, accoppiato a densita 40, bianco, con il 30 s, avvolto con ovatta tecno-form.

E To ensure greater durability and elasticity of the seats over the time, Keoma provides its sofas with Soft System
technology. Soft System is characterized by using of helical springs in harmonic steel anchored to two felt supports
made of pressed cotton, and inserted into the seat cushion structure in white ecological polyurethane foam, with different densities

laminated with 40 and 30/ s, covered with tecno-form wadding.

R YT1oObl 00€CTIEUUTh JOATOBEUYHOCTh U JUIMTEIBHYIO AMACTUYHOCTh CUACHUI TUBAHOB, B OOJIBIINHCTBE MOJIENIeH

Keoma wucnons3yer texnonoruto Soft System. OcoOGenHoctbio Soft System siBnsieTcss mpUMEHEHHE BUHTOOOPA3HBIX
OPY>KUH U3 CIEUUaIbHONW MPYKUHHOM CTalM, 3aKPEIUICHHBIX Ha JBYX IMPOCIOMKaX M3 MPECCOBAHHOIO XJIOMKAa M BCTPOECHHBIX
B MOAYIIKY CHUJEHUS W3 MOJMYypEeTaHa C IpaIyWpPOBAHHOI TOJIIIMHOMN, CIBOEHHOTO C O€JIbIM MOJIMYPETaHOM IUIOTHOCThIO 40 u

tBeprocThio no llopy 30. Bes moaynika cunenus 3aBepHyTa B BaTy «tecno-formp.
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Super Soft System

IT In alcuni modelli di particolare pregio, Keoma utilizza nelle sedute 1’esclusivo sistema brevettato Super Soft System:
un molleggino composto da molle H 80 mm in acciaio di spessore 1,8 mm insacchettate in TNT da 100 gr., assemblate

con poliuretano da 45 bianco e 30 s, inserito al centro di camere sezionate per il contenimento di piuma d’oca ed anatra al 50%,

protetta da una fodera anti-piuma in cotone bianco da 250 gr. Super Soft System garantisce elasticita ed ottima tensione della seduta

nel tempo, sofficita e comfort al tatto.

EN In some of the most prestigious models, Keoma uses in the seats the exclusive patented Super Soft System: a spring

system made of springs of 80 mm high in steel, 1.8 mm thick, bagged in 100 gr TNT, assembled with 45 white polyurethane
and 30/s, inserted in the center of chambers cut into 50% duck and goose down, protected by a 250g white cotton anti-feather lining.
SUPER SOFT SYSTEM ensures elasticity and perfect durability, softness and great comfort to the touch.

R Beunenusx HeKoTOpbIX 0000 MPECTHXKHBIX Mojieneil Keoma ncnomb3yeT SKCKITI03UBHYIO 3al1aTEHTOBAHHYIO CHCTEMY.

Super Soft System: npyXKUHHBIN OJIOK, COCTOSIIIUNA U3 MPY>KUH BBICOTOW 80 MM M3 CTaJIM TONIIUHON 1,8 MM, OJIETHIX B
yexJiel U3 ¢unsenuaa WioTHOCThI0 100. ITpykuHBI BCTPOEHBI B OCIIBII MOJMYpeTaH IIOTHOCTHIO 45 u TBepaocThio mo lopy 30,
a BeCh MPYKUHHBINA OJOK BCTABJICH B CEpEAMHY MOAYIIKU CHJICHUS, HAIIOJHEHHOW B PAaBHBIX JOJSX T'YCUHBIM U YTUHBIM ITyXOM
U oJleTol B yexon u3 0enoro tuka mioTHOcThIo 250. Super Soft System rapanTupyer 3,1acTUYHOCTh U ONTUMAIBHYIO YIIPYTOCTh

CUJICHUU BO BPEMEHH, MATKOCTh U KOM(OPT Ha OILIYTIb.
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Uno speciale ringraziamento a:
BARrJ BuzzoNI per opera contemporanea dipinta a mano pag. 174

CAVIO CASA per gli arredi forniti
JAGO LAMPADARI

Luxury Antonovich design per I’immagine dell’ambiente di pag. 62

Special thanks to:
BARJ BUZZONI for a hand —painted contemporary opera on page 174

CAVIO CASA for furnishings provided
JAGO for chandeliers

LUXURY ANTONOVICH DESIGN for the image of the environment
on page 62

Oco0as GmarogapHOCTb:

BARJ BUZZONI 3a oniepy B CTUJIE KOHTEMIIOpApH, HAMMMCAHHYIO
Bpy4HYHO CcTp. 174

CAVIO CASA 3a npenocTaBiieHHY0 MeOesb

JAGO LAMPADARI

LUXURYANTONOVICHDESIGN3anpenocraBinenHyto doTorpaduio
MHTEpPbEpPA CTp. 62
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Struttura in legno di faggio con possibilita di allestire il retro e interno schiena con paglia di
Vienna. La seduta ¢ in poliuretano espanso a quote differenziate con tecnologia SOFT-SYSTEM.

Structure in beech wood with a possibility to fit out the backrest and inside back with Vienna
straw. The seat cushion made from polyurethane foam with different levels of density and
SOFT-SYSTEM technology

JepeBsiHHAS CTPYKTYpa U3 OyKa C BO3SMOXHOCTBIO C/IeIaTh OOPATHYIO M BHYTPEHHIOIO CIIMHKY B
BEHCKOU cosioMe. [Toayiku cupeHbs u3 HeehOPMHUPYOIIETOCs MEHOMOIUYPEeTaHa ¢ pa3HbIMU
ypoBHsIMHE TI0THOCTH ¢ TexHosorue SOFT-SYSTEM.

Divano completamente sfoderabile. Struttura in legno di abete e multistrato di pioppo. Imbottitura
in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Gli schienali in piuma e i cuscini
laterali in piuma sono di serie. Cuscino di seduta a molle con SOFT-SYSTEM.

Le slitte in acciaio color cromo lucido oppure opaco sono incluse nel prezzo, per tutte le altre
finiture ¢ da considerare la maggiorazione come da listino.

Completely removable sofa. Structure in fir wood and poplar multi-layer. Padding made from
non-deformable polyurethane foam with different levels of density. The feather backrests and
side cushions are standard. Seat cushion with springs and SOFT-SYSTEM technology. The
stainless steel sleds color chrome shiny or matt are included in price. Instead, for other metal
finishes, please consider the increase according a price list.

Jl¥BaH MOJHOCTBIO CO ChHEMHBIMH 4exjiaMu. [lepeBsHHas CTPYKTypa U3 1M M MHOTOCIIOHHOM
¢aneps! 13 Tonors. Habueka n3 HerehopMUpPYIOMIETOCs EHOTIOMINYPETaHa C pa3HBIMHU yPOBHIMHU
wioTHOCTH. CITMHKK M OOKOBBIE MOJYIIKHA ¢ HAOMBKOW M3 MyXa WAYT 1o crannapty. [lomymiku
cuzeHss ¢ npyxunamu U ¢ HaronHeHneM SOFT-SYSTEM. Merannudeckue 371€MeHTH U3 CTalu
B oTAenKax cromo lucido nnm opaco BXOIST B CTOMMOCTD, JJISI BCEX OCTAJIBHBIX OTAEJIOK HJET
HalEHKa M0 Mpaic-JIucCTy.
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Divano parzialmente sfoderabile nella versione in tessuto. Struttura in legno di abete e multistrato
di pioppo. Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate.

Cuscino di seduta a molle con SOFT-SYSTEM. La base e i frontalini in acciaio color cromo lucido
oppure opaco sono inclusi nel prezzo, per tutte le altre finiture ¢ da considerare la maggiorazione
come da listino. In questo modello ¢ prevista la versione letto con materasso H11 in poliuretano
ad alta intensita indeformabile rivestito con guscio sfoderabile e lavabile con trattamento in aloe.
Le parti trapuntate sono da considerarsi con la maggiorazione accessorio come da listino.

Sofa with a partially removable covering in fabric version. Structure in fir wood and poplar
multi-layer. Padding made from non-deformable polyurethane foam with different levels of
density. Seat cushion with springs and SOFT-SYSTEM technology. The base and the stainless
steel frontal inserts col chrome shiny or matt are included in price. Instead, for other metal
finishes, please consider the increase according a price list. This model is available with bed
mechanism, with mattress of 11 cm in non-deformable high-density polyurethane, covered with
a removable and washable lining with aloe treatment. The quilted parts should be considered as
an accessory and increased according a price list.

JlMBaH c yaCTUYHO ChbEMHBIMU YEXJIAMU B TKaHU. JlepeBsiHHASA CTPYKTYpa U3 €JI1 U MHOTOCJIOMHON
¢daneppl u3 Tomons. HaOuBka u3 HeneopMHPYIOIIErocs MEHONMOIUYpETaHa C pa3HBIMU
ypoBHsaMHE moTHOCTH. [logymiku cuneHss ¢ npyxuHamu ¢ HarmonHeHneM SOFT-SYSTEM. baza
1 (pOHTATBHBIC 3JEMEHTHI M0 CTAaHIAPTy W3 HEpKaBeIoIIel CTall B OTAenKax cromo lucido
UJIH Opaco BXOJAT B CTOMMOCTb, JUIsl BCEX OCTaNbHBIX OTAEIOK UAET HALIEHKA 110 Mpaiic-IuCTY.
JIng naHHOM MOJENN eCTh BEpCUs C KPOBAThIO, B KOMIUIEKT BXOJUT MaTpac BelcoToM 11 cM u3
Helle(OPMHUPYIOLIErocs MEHONONINYPETaHa BBICOKOH IUIOTHOCTH CO ChEMHBIM M MOIOIIAMCS
YexJIOM ¢ IPONUTKOH anoe. B mpalic-nucTe ykazaHa HalleHKa 33 IEKOPATUBHYIO POCTPOUKY.
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Divano semi sfoderabile nella versione in tessuto. Fusto in legno di abete
e multistrato di pioppo, imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a
quote differenziate. Cuscini di seduta a molle con SOFT-SYSTEM. I cuscini
in piuma. Le schiene asportabili ed intercambiabili con il meccanismo relax
sono di serie. Le finiture in acciaio color cromo lucido oppure opaco sono
incluse nel prezzo, per tutte le altre finiture ¢ da considerare la maggiorazione
come da listino. Le schiene trapuntate ed i ricami sui poggiareni sono invece
da considerare con la maggiorazione accessori come da listino.

Sofa with partially removable covering in fabric version. Structure in fir
wood and multilayer of poplar,

padded with non-deformable polyurethane foam with different levels of
density. Seat cushions with springs and Soft System technology.

Back cushions padded with feather. Removable back plates interchangeable
with the relax mechanism, are standard. The base and the stainless steel
frontal inserts col chrome shiny or matt are included in price. Instead, for
other metal finishes, please consider the increase according a price list.

For a quilting on the back and the embroidery on the front cushions, please
consider the increase according a price list.
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JluBaH ¢ Y4aCcTWYHO CHEMHBIMH YeXJaMH B OOMBKE TKaHbIO. JlepeBsHHAs
CTPYKTypa W3 €Id M MHOTOCIOWHOW (aHepsl M3 TOIOJsL, HAaOWBKA W3
Hele(OpPMUPYIOLIEroCs TEHONONINYPETaHa C Pa3HBIMH yPOBHSIMH IUIOTHOCTH.
Ilomymrka cumeHps ¢ mnpyxuHamu ¢ HanoigHeHuemM SOFT-SYSTEM.
INogymkn ¢ myxoBelM HamonHeHHe. CIMHKH ChEMHBIE, KOTOPBIE MOKHO
nepeMeIIaTh, ¢ MEXaHU3MOM relax MAyT MO CTaHAapTy. MeTammndecKue
OTJIETKH U3 cTanu cromo lucido nim opaco BXOIAT B CTOMMOCTb, JUISl BCEX
OCTaJbHBIX OTJENIOK UAET HAallEHKa Mo npaiic-nucTy. IIpomuska Ha CbeMHOMI
CIIMHKE U BBIIIMBKA HA CIIMHHBIX MAaJEHBKUX MOAYIIKaX UAYT C HALIEHKOM 1o
Mpanc-IucTy.
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Poltrona con struttura in legno di faggio pantografata ed intagliata a mano. Imbottitura in po-
liuretano espanso indeformabile. Poggia reni in piuma d’oca. Cuscino di seduta in piuma d’oca
e molle con SUPER SOFT-SYSTEM reversibile. Finitura foglia oro, argento a richiesta con
supplemento di prezzo come da listino.

Per la trapuntatura sulla struttura schiena, considerare la maggiorazione come da listino.

Armchair with fir wooden structure made of hand-engraved and hand-scribed. A padding made
from non-deformable polyurethane foam. A decorative cushion padded with goose feather. Seat
cushion in goose feather and spring with reversible super soft system. Finishing with gold or
silver leaf on request with additional price according a price list.

For a quilting on the external backrest, please consider the increase according a price list.

Kpecmo ¢ nepeBsHHOM cTpykTypoil n3 Oyka ¢ maHTorpadmeil u ¢ H0paOOTaHHBEIMHA BPYUYHYIO
pe3HbMu seTaimsiMu. HaOuBka u3 HenmedopMupyromierocsi rneHomnoimyperana. JlekopaTuBHas
MOJyIIKa U3 TycHHOro Iyxa. [Tomymika cuieHbs IByXCTOPOHHSISI ¢ HAIIOJTHEHUEM I'YCUHBIHN IyX
n npyxunsl ¢ cucteMoid SUPER SOFT-SYSTEM. Otnenka u3 30710T0# 1 cepeOpsiHON (obru
HJET C HAllEHKOH, KOTOpas yka3aHa B mpaic-mcTe. 3a MPOIIMBKY Ha 0OpaTHOM CTOPOHE CITMHKH
Kpeclia B Ipaiic-IucTe yKa3aHa HaIleHKa.
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Divano parzialmente sfoderabile. Struttura in legno di abete e multistrato di pioppo. Cuscino
di seduta a molle con SOFT-SYSTEM. L’imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a
quote differenziate. Gli schienali in piuma. La base in acciaio color cromo lucido oppure opaco
¢ inclusa nel prezzo, per tutte le altre finiture € da considerare la maggiorazione come da listino.
In questo modello ¢ prevista la versione letto con materasso H11 in poliuretano ad alta intensita
indeformabile rivestito con guscio sfoderabile e lavabile con trattamento in aloe. Le parti
trapuntate sono da considerarsi con la maggiorazione accessorio come da listino.

Sofa with partially removable covering. Structure in fir wood and poplar multilayer. Seat
cushion with springs and SOFT-SYSTEM technology. The padding made from non-deformable
polyurethane foam in different densities. The backrests in feather. The stainless steel base col
chrome mat or shiny is included in the price, for all other finishes consider the increase according
a price list. This sofa is available with bed mechanism, with mattress of 11 cm in non-deformable
high-density polyurethane, covered with a removable and washable lining with aloe treatment.
The quilted parts should be considered as an accessory and increased according a price list.

JMBaH ¢ 4acTUYHO CHEMHBIMU uexyiaMu. JlepeBsiHHas CTPYKTypa U3 €14 U MHOIOCIOWHOMN
¢aneps1 u3 Tonois. [Togynika cunenss ¢ npyxuaamu u HantorHeHHeM SOFT-SYSTEM. Ha6uska
13 Hele(OPMUPYIOLIErocs IIEHONOINypeTaHa pa3sHoil mioTHoctd. CrimHKYM U3 myxa. basa mo
CTaHAApTy W3 Hep)KaBeIoIleH cTaiu B oTaenkax cromo lucido uiau opaco BXOJUT B CTOMMOCTb,
JUISL BCEX OCTANIbHBIX OT/EIOK UAET HalleHKa I10 Mpaic-JIUCTY.

Ji1s1 TaHHOM MOICITH €CTh BEPCHSI CKPOBATHEO CMAaTPacoMBBICOTOM 11 cMU3 He1e(hOpMHUPYFOLIETOCS
MICHOTIOIMYPETaHa BHICOKOH MIOTHOCTH CO CHEMHBIM M MOFOIIMMCSI YEXJIOM C IIPOTUTKOH ajoe.
B npaiic-nmicre yka3zaHa HalleHKa 3a JEKOPATHBHYIO MPOCTPOUKY.
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Coffee Table Doriana

Divano parzialmente sfoderabile. Struttura in legno di abete e multistrato di pioppo. Cuscino
di seduta a molle con SOFT-SYSTEM. L’imbottitura in poliuretano espanso indeformabile
a quote differenziate. La base e i frontalini in acciaio color cromo lucido oppure opaco sono
inclusi nel prezzo, per tutte le altre finiture ¢ da considerare la maggiorazione come da listino.
In questo modello ¢ prevista la versione letto con materasso H11 in poliuretano ad alta intensita
indeformabile rivestito con guscio sfoderabile e lavabile con trattamento in aloe. Le parti
trapuntate sono da considerarsi con la maggiorazione accessorio come da listino.

Sofa with partially removable covering. Structure in fir wood and poplar multilayer. Seat
cushion with springs and SOFT-SYSTEM technology. The padding made from non-deformable
polyurethane foam in different densities. The stainless steel base and frontal inserts col chrome
matt or shiny are included in the price, for all other finishes consider the increase according a
price list. This model is available with bed mechanism, with mattress of 11 cm in non-deformable
high-density polyurethane, covered with a removable and washable lining with aloe treatment.
The quilted parts should be considered as an accessory and increased according a price list.

JuBaH ¢ YacTUYHO CHEMHBIMU uexjiaMu. JlepeBsHHas CTPYKTypa U3 €M U MHOTIOCIOWHOM
(aneper u3 Tomons. Ilogymkwm cumeHbs ¢ mpyxuHamu ¢ HamomHeHHeM SOFT-SYSTEM.
HaOuBka n3 HenedopMupyomerocs IeHONOINypeTaHa ¢ pa3HbIMU YPOBHSMHU IUIOTHOCTH. baza
1 (poHTaNBHBIE AIEMEHTHI 110 CTAHAAPTY U3 CTANIM B OT/AENKaX cromo lucido nim opaco BXOJST
B CTOMMOCTD, IJIs1 BCEX OCTAJIBHBIX OTACIOK UACT HALICHKA I10 HpaﬁC-HHCTy.

JIi1s1 TaHHOM MO IeTTM €CTh BEPCHSI CKPOBAThIO CMaTPacoM BeICOTOH 1 1 cMuzHerepopMupyroIerocs
MIEHOTIOJIYPETaHa BHICOKOH IMIIOTHOCTH CO CHEMHBIM M MOOIIMMCSI YEXJIOM C MIPOMUTKOH ajoe.
B mpaiic-nucre yka3zaHa HalleHKa 3a JEKOPATHBHYIO IPOCTPOUKY.
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Divano semi sfoderabile nella versione in tessuto e pelle, fusto in legno di abete ¢ multistrato
di pioppo ispezionabile tramite zip apribile sotto il divano. Imbottitura in poliuretano espanso
indeformabile a quote differenziate, cuscino di seduta a molle con tipologia SOFT-SYSTEM. La
base e i frontalini in acciaio color cromo lucido oppure opaco sono inclusi nel prezzo, per tutte le
altre finiture ¢ da considerare la maggiorazione come da listino. La trapuntatura degli schienali
¢ ordinabile su richiesta con maggiorazione sul costo di listino. I cuscinetti laterali imbottiti in
piuma sono di serie.

Sofa with partially removable covering in fabric and leather version. Structure in Fir wood
and poplar ply wood can be inspected with zip underneath the sofa. Non-deformable expanded
polyurethane padding in different densities, seat cushion with springs and SOFT-SYSTEM
technology. The stainless steel base and frontal metal inserts col chrome matt or shiny are
included in the price, for all other finishes consider the increase according a price list.

The quilting on back cushions can be ordered on request with an extra charge. Standard back
cushions are padded with a goose feather.

JuBaH ¢ 9aCTHYHO CHEMHBIMU YeXJIaMU ¢ OOMBKOM B TKAaHH U B KOXKe. J[epeBsiHHAS CTPYKTypa
13 eI ¥ MHOTOCJIONHOH (haHepbl U3 TOIOIs, KOTOPYIO MO>KHO OCMOTPETH C TIOMOIIBIO MOJIHHH,
OTKpBIBafOLIEeHCs 1o quBaHOM. HanonHenune u3 HenedopMHUpYIOIIErocs MEHONOINypeTaHa
pazHoii mnoTHOCcTH. [logymika cunenss ¢ npyxxuHamu ¢ HanonHeHueM SOFT-SYSTEM. baza u
(hpOHTAIBHBIC DIEMEHTBI M3 HEPYKABCIOIICH CTaIH B OTAE/IKax cromo lucido uiiu opaco BXOIST B
CTOMMOCTb, AJIsl BCEX OCTAIBHBIX OTAETIOK HICT HALICHKA TI0 MPANC-THUCTY.

JlekopaTHBHas ITPOIIMBKA Ha CITUHHBIX MTOAYIIKAX JUBAaHA HAET 3a JOMOIHUTEIbHYO CTOMMOCTB,
KOTOpasi yKa3aHa B Ipaiic-nucTe. JleKkopaTHBHbIE HOAYIIKHU C IyXOBBIM HAIIOJIHEHUEM BXOJSAT B
CTOMMOCTb.
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Coffee Table Doriana

Leonardo

Divano semi sfoderabile nella versione in tessuto e pelle, fusto in legno di abete ¢ multistrato
di pioppo ispezionabile tramite zip apribile sotto il divano. Imbottitura in poliuretano espanso
indeformabile a quote differenziate, cuscino di seduta a molle con tipologia SOFT-SYSTEM. I
cuscinetti laterali imbottiti in piuma d’oca sono di serie.

The sofa with semi- removable covering in fabric or leather version, structure in fir wood frame
and multi-layer poplar which can be inspected with the help of zip opening underneath. The
padding made from non-deformable polyurethane foam of different densities. The seat cushion
with springs and Soft System technology.

Decorative cushions padded with a goose feather are included in the price.

JluBaH ¢ 4aCTWYHO CHEMHBIMH UYEXJIaMH B TKaHM M B KOXKE, JEPEBSIHHBINH KapKac U3 €IH U
MHOT'OCJIONHOM (paHepsl M3 TOMOJIS, KOTOPHIM BHICH Yepe3 MOJHHIO, PACIIONIOXKECHHYIO MO
quBaHoM. HaOuBka W3 HeneOpMHUpYIOLIErocs IMEHONONNYpEeTaHa € pPa3HBIMH YPOBHSMH
IUIOTHOCTH, MOXYIIKKM cuaeHbs ¢ mnpyxuHamu c cucremod SOFT-SYSTEM. Bokossie
JIEKOPATHBHBIE TTOMYIIKH BXOAAT B CTOMMOCTb U HIYT C HAIIOJHEHHEM I'yCHHBIH ITyX.
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Ludovica

Divano parzialmente sfoderabile. Fusto in legno di abete, multistrato di pioppo e inserti di
faggio. Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Cuscini di seduta
a molle con tipologia SOFT-SYSTEM. Gli schienali sovrapposti in piuma sono di serie. La base
e 1 frontalini in acciaio color cromo lucido oppure opaco sono inclusi nel prezzo, per tutte le
altre finiture ¢ da considerare la maggiorazione come da listino. E disponibile la trapuntatura sui
braccioli con supplemento di prezzo. Il ricamo sui cuscini decorativi e schienale ¢ da considerare
con la maggiorazione come da listino.

Sofa with partially removable covering. Structure in Fir wood and poplar multilayer frame with
beech inserts. Non-deformable polyurethane padding with different densities. Seat cushion with
spring and SOFT-SYSTEM technology. All decorative and back cushions are standard. The
stainless steel base and frontal inserts col chrome matt or shiny are included in the price, for all
other finishes consider the increase according a price list. The quilting on the armrests consider
the increase according a price list. The embroidery on decorative and back cushions consider the
increase according a price list.

JlMBaH ¢ 4acCTHYHO CHEMHBIMH YEXJIAMH, IEPEBSHHBIA KapKac U3 €M, MHOTOCIIONHOM (aHepsI
13 TONOJS W BCTaBKaMu M3 Oyka. Hamomnenne u3 HemedopMUpPYIOMIETOCS IEHONOINypEeTaHa
pasHoii mnotHocTH. Ilogymka cupeHsst ¢ npyxuHaMmu U ¢ HamnonHeHueM SOFT-SYSTEM.
CrnuHHBIE MOJYNIKM C HAIOJHEHHEM W3 IyXa BXOJST B KOMIUIEKT. baza u (poHTaibHbIE
3JIEMEHTHI U3 HEPIKaBEIOIIEH CTalu B OTAENKax cromo lucido uax opaco BXOAST B CTOMMOCTb,
JUISL BCEX OCTAJbHBIX OTJEJIOK HJET HalleHKa Io mpaic-mucty. [IpommBKka Ha MOUIOKOTHHKAX
UZET C HAIICHKOM 110 Tpaic-IicTy. BRIMBKa Ha 1€KOPATUBHBIX M CIIMHHBIX MOAYIIKaX HUAET C
HAIEHKOH, yKa3aHHOH B Mpaic-JINCTeE.

S I By o~
ST 111 P
! XK/ 2

oMelania

Divano parzialmente sfoderabile. Fusto in legno di abete, multistrato di pioppo e inserti in
faggio. Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate. Cuscino di seduta
a molle con tipologia SOFT-SYSTEM con lavorazione capitonné. Gli schienali sovrapposti in
piuma d’oca sono di serie. La base e i frontalini in acciaio color cromo lucido oppure opaco sono
inclusi nel prezzo, per tutte le altre finiture & da considerare la maggiorazione come da listino. E
disponibile la trapuntatura sullo schienale del divano e sui fianchi dei braccioli con supplemento
di prezzo.

Sofa with partially removable covering. Structure in Fir wood and poplar multilayer frame with
beech inserts. Non-deformable polyurethane padding with different densities. Seat cushion with
spring and SOFT-SYSTEM technology and capitonee manufacture. All decorative cushions
padded with a goose feather are included in the price. The base and the stainless steel frontal
inserts col chrome shiny or matt are included in price. Instead, for other metal finishes, please
consider the increase according a price list

A quilting on the external backrest is available with an extra charge.

JuBaH ¢ 9aCTHYHO CHEMHBIMU YeXJIaMu. J{epeBSHHBIA KapKac U3 €M, MHOTOCIOHHOHN (haHephI
13 TONOJA W BCTaBKamMu M3 Oyka. Hamomnenne u3 HemeopMHUpPYIOMIETOCs IEHONOINypeTaHa
pasHoii minotHocTH. [loaymika cunenssa ¢ npyxkuHamu, ¢ HanonHeHueM SOFT SYSTEM u c
kanuToHe. CIIMHHBIE MTOAYIIKH C HAIIOJIHEHUEM U3 TYCHHOTO ITyXa BXOJAAT B CTOMMOCTb. baza u
(poHTaNIBbHBIC 3JIEMEHTBI U3 HEPXKaBEIOIIEH cTanu B OT/eNkax cromo lucido uinu opaco BXOAAT B
CTOMMOCTb, AJISl BCEX OCTAIBHBIX OTAEIOK MIET HALICHKA II0 PANC-THUCTY.

3a MpoIMBKY Ha OOpaTHOW CTOPOHE CIHMHKM M Ha OOKOBMHAaX IMOJJIOKOTHHUKOB JHBAaHA HJET
HalleHKa 10 MPaiC-JIUCTY.
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oMontocarto

Poltroncina semi sfoderabile nella seduta con struttura in legno di faggio tinteggiato ciliegio,
noce o altri colori a richiesta, e legno di rovere tinteggiato wengé. Imbottitura in poliuretano
espanso a quote differenziate, cuscino di seduta con SOFT-SYSTEM.

Armchair with partially removable covering of seat cushion, beech wood structure can be tinted
with cherry, walnut or other colors on request, and oak wood tinted with wenge color. The
padding made from non-deformable polyurethane foam of different densities. Seat cushion with
springs and SOFT-SYSTEM technology.

Kpecno ¢ uacTuyHO CBEMHBIM UYEXJIOM Ha CHICHbE, IEpPEBSIHHas CTPYKTypa H3 Oyka,
BBIKPAIICHHOTO B [[BETA BHIIIHHU, OpeXa U JPYyTHe IIBETA IO 3arpocy, a TaKkkKe Iy0 B IIBETE BEHTE.
HabuBka u3 HenmedOpMHUpYIOLMIETOCs NEHONOJNYPETaHa C pasHbIMH YPOBHSIMH IUIOTHOCTH.
INoxymku cunenss ¢ npyxkuHamu ¢ HanonHeHueM SOFT-SYSTEM.
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oMuna

Divano semi sfoderabile nella versione in tessuto. Fusto in legno di abete e multistrato
di pioppo. Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate.
Cuscini di seduta a molle con SOFT-SYSTEM. I cuscinetti in piuma d’oca sono di
serie. Le finiture in acciaio color cromo lucido oppure opaco sono incluse nel prezzo,
per tutte le altre finiture ¢ da considerare la maggiorazione come da listino. La trapunta
sui cuscini grandi dello schienale ¢ da considerarsi con la maggiorazione di listino.

Sofa with partially removable covering in fabric version. Structure in fir wood and
poplar multi-layer. The padding made from non-deformable polyurethane foam of
different densities. Seat cushions with springs and SOFT-SYSTEM technology. The
cushions padded with a goose feather are standard. The base and the stainless steel
panels col chrome shiny or matt are included in price. Instead, for other metal finishes,
please consider the increase according a price list. The quilting on the back cushions
consider the increase according a price list.

JuBaH ¢ 4acTMYHO CHEMHBIMHM YeXJaMU B TKaHU. JlepEeBSHHBIN Kapkac U3 €lH
U MHOTOCIOHHOW (aHepsl M3 TONOJNSA, HAaOMBKa W3 HeAe(HOPMHUPYIOIIETOCs
TICHOTIONIMYPETaHa C pPa3HBIMH YPOBHSMH IUIOTHOCTH. Ilomymiku cupeHsst c
npyxuHamu ¢ cucteMoil SOFT-SYSTEM. Iloaymku u3 myxa BXOAST B KOMIUIEKT.
Meraunyeckue OTHENKH W3 CcTaiu cromo lucido wim cromo opaco BXOAAT B
CTOUMOCTBD, JJId BCEX OCTAJIBHBIX OTACIIOK HACT HAIICHKA I10 HpaﬁC-HHCTy. HpOHII/IBKa
Ha GONBIINX CIIMHHBIX MOAYIIKaX UIET C HAIEHKOH 10 mpaiic-IucTy.
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Raffivelle

Divano semi sfoderabile nella versione in tessuto e pelle, fusto in legno di abete e multistrato
di pioppo ispezionabile tramite zip apribile sotto il divano. Imbottitura in poliuretano espanso
indeformabile a quote differenziate, cuscino di seduta a molle con tipologia SOFT-SYSTEM. La
base in acciaio color cromo lucido oppure opaco ¢ inclusa nel prezzo, per tutte le altre finiture
¢ da considerare la maggiorazione come da listino. La trapuntatura degli schienali ¢ ordinabile
su richiesta con maggiorazione sul costo di listino. I cuscinetti laterali imbottiti in piuma sono
di serie.

Sofa with partially removable covering in fabric and leather version. A structure in fir wood
and poplar plywood can be inspected with zip underneath the sofa. Non-deformable expanded
polyurethane padding in different densities, a seat cushion with springs and SOFT-SYSTEM
technology. A stainless steel base col chrome matt or shiny are included in the price, for all other
finishes consider the increase according a price list.

A quilting on the back cushions can be ordered on request with an extra charge. Standard back
cushions are padded with a goose feather.

JluBaH ¢ 9acTUYHO CHEMHBIMU YeXJIaMU B TKaHH U B Koke. JlepeBSHHas CTPYKTypa U3 enx
U MHOTOCJIONHOW (haHepbl U3 TOIOJA, KOTOPYIO MOXHO OCMOTPETh C IIOMOLIBIO MOJHHH,
OTKpBIBAIOLICHCS 1O AuBaHOM. Hamomnenwe u3 HenedopMHpYIOIIErocs NEHONOINypeTaHa
pasHoit mnotHocTH. [Tonymika cuaenbs ¢ npyxuHamu ¢ HanosnHeHueM SOFT- SYSTEM. baza
13 HeprKaBelolleH CTajay B oThenkax cromo lucido mim opaco BXOAUT B CTOMMOCTD, JUISl BCEX
OCTaJIbHBIX OT/ENOK UET HalleHKa 110 NPaKC-JIUCTY.

JlexopaTrBHas NPOIIMBKA HA CIMHHBIX MOYIIKaX AUBaHa UJIET 3a JOTOJHUTEIbHYIO CTOUMOCTb,
KOTOpasi yKa3aHa B Ipaiic-1ucTe. JleKopaTUBHBIE MOMYIIKU C HAIIOJIHEHUEM U3 MyXa BXOIST B

KOMILJIEKT.
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Rossollen

Divano completamente sfoderabile nella versione in tessuto. Struttura in legno di abete e
multistrato di pioppo. Imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a quote differenziate.
Cuscini di seduta a molle con SOFT-SYSTEM. Schienali e cuscinetti laterali imbottiti in piuma
d’oca. I piedini in acciaio color cromo lucido oppure opaco sono inclusi nel prezzo, per tutte le
altre finiture ¢ da considerare la maggiorazione come da listino.

Completely removable sofa in fabric version. Structure in fir wood and poplar multi-layer.
Padding in non-deformable polyurethane foam with different levels of density. Seat cushions
with springs and SOFT-SYSTEM technology. Backrests and side cushions padded with goose
feather. Stainless Steel feet of sofa col chrome shiny or matt are included in the price. Instead,
for all other metal finishes, please consider the increase according a price list.

JluBaH TOJHOCTBIO CO CHEMHBIMH UYeXJaMH B TKaHU. JlepeBsHHas CTPyKTypa U3 €Iu HU
MHOTOCJIONHOH (aHepsl u3 Tomois. HabmBka u3 HemedopMupyromierocs neHONoInypeTaHa ¢
pa3HBIMHU YPOBHAMU IUTOTHOCTH. [loaytuku cunenbs ¢ npyxuHamu ¢ cuctemoit SOFT-SYSTEM.
CnuHKY 1 OOKOBBIE TTOTYIIKH HIYT ¢ HAOMBKOW M3 T'YCHHOTO ITyxa. HOXKKM M3 Hep)kaBeromen
CTaJIM B OT/eNKax cromo lucido uiau opaco BXOAAT B CTOUMOCTb, JUISL BCEX OCTAJIBHBIX OTJENIOK
MJET HallEHKa M0 Mpanc-IuCTy.
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Poltroncina semi sfoderabile, struttura in multistrato di pioppo e abete. Cuscino di seduta a
molle con tipologia SOFT SYSTEM. I piedi verticali, la base ed il retro schienale in acciaio
color cromo lucido oppure opaco sono di serie, per tutte le altre finiture ¢ da considerare la
maggiorazione come da listino.

An armchair with a partially removable cover, the structure of poplar and fir plywood. A seat
cushion with SOFT SYSTEM type springs. The metal vertical feet, the base below and the
backrest made of stainless steel colour chrome matt or shiny is standard, for other metal
finishing, consider the increase according a price list.

Kpecino ¢ 9acTHaHO ChbEMHBIM YEXJIOM, CTPYKTypa U3 MHOTOCIOHHOHN (aHephl U3 TOTIOJS U eJIH.
IMonxymka cunenss ¢ npyxunamu ¢ HanoaHeHueM SOFT SYSTEM.

Beprukansupie HOXKH, 6a3a 1 0OpaTHasi CTOPOHA CITMHKH W3 HEeprKaBeloLlel CTalu B OT/ENIKaX
cromo lucido miu opaco BXOASAT B CTOUMOCTb, JJIsl BCEX OCTAIBHBIX OTJEJIOK WAET HAlleHKa 110
Mpaic-JIuCTY.
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C%' Asrods

Struttura in listellare di abete impiallacciato in tranciato di ebano. Il rivestimento interno ¢ in
tranciato di Tanganica. Per finiture e colori diversi visionare la cartella colori. La struttura in
acciaio color cromo lucido oppure opaco ¢ inclusa nel prezzo, per tutte le altre finiture ¢ da
considerare la maggiorazione come da listino.

Veenered fir structure covered with sliced of ebony. The internal part is in sliced of Tanganyika.
For different finishes and colours please look through a collection.

A stainless steel structure col chrome matt or shiny is included in the price, for all other finishes
consider the increase according a price list.

CtpykTypa W3 TPOW3BOJCTBEHHOTO MAacCHBa €M, MOKPBITas INIIOHOM 30E€HOBOrO JiepeBa.
BHyTpeHHss oT/enka - mmnoH Tanraneiky. B o0pasnax MoKHO BEIOPATh OTICIKH U pa3inuHbIe

nseta. CTpyKTypa M3 HEepXKaBEIIIeH cTamu B oTaenkax cromo lucido miu opaco BXOIHUT B
CTOMMOCTb, ISl BCEX OCTAJbHBIX OTJEJIOK UIET HAIICHKA [0 TPaiC-JUCTY.
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Consolle Camilla Side Table Camilla

Cabinet Camilla

/

Coffee Table Camilla Coffee Table Doriana

Madia Camilla

Consolle Aperta Camilla
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